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When was he born? 

1. Sefer HaMevakesh p. 9 
In the year 5024 according to the reckoning of the Israelites from creation, in the eighth 
month of the months of this year... my years have passed the midpoint of seventy and the 
year forty is approaching. 
 
Poet 

2. HaMevakesh p. 6b (translation Rabbi Harry W. Ettleson in JQR) 
  

  ללהישמח היהודי האומ
  וחלקו בין בני אדם מקולל

  ואם היום יהי עשרו כחול ים
  למחר יהלוך ערום ושולל

  ומה יצרק ילוד יעקב ויזכה
  בעוד אויבו ידינהו ופלל

  ואיך ירים לראשו ישראל
  והנה הוא בדם מכות מגולל
  אלהים עמך הושע אשר אז

  ש את שמך המחוללתקד

Can the lorn Jew be joyous, when 
Accursed is his lot among men? 
For, tho' today his wealth be more 
Than sand upon the ocean's shore, 
Tomorrow goes he stripped and sore. 
What justice can there be for Jew, 
His foe being judge and jury, too? 
Or how should Israel raise his head, 
Wallowing in blood and sore-bestead? 
O God, redeem Thy people's state, 
And glorify and vindicate 
Thy name, which foes now desecrate! 

3. Sefer HaMaalot p. 60 
  וכל גבר יראה עני בשבט עבדת זמנו

  ונע ונד בארץ לבקש מזונו
  והתלאה סובבת מכל עבד

  שוד והשברומכל צד יבוא ה
  עד [כי] מתוק לאיש דגבי נחל ולשקוד על גדיש וקבר

  

  

  
 
No Claim to Originality 

4. Reishit Chochma: Introduction (translation Jospe p. 6) 
Most of my words in this (book) on the sciences are the words of the chief philosophers 
and experts. I have not innovated anything on my own, but only collected them from the 
books that are distributed there. 
 

5. De'ot Ha-Pilosophim VI, A, 1 (translation Jospe p. 6) 
He [Aristotle] said: We must be informed of the opinions of the ancients concerning the 
soul, to be aided by them. Whichever of them we find to be correct, we shall retain; and 
whichever is not correct, we shall abandon. 
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6. Mevakesh p. 12 (translation Levine, Seeker pp.7-8) 

I composed: (1) Rules for the sick and the regimen of health and the regimen of the soul. It 
si healing for the heart and a benefit for the limbs, in metrical verse. (2) And the Treatise on 
Ethics, which explains proper actions. (3) Balm for Sorrow, which gladdens the bereaved. (4) 
Scroll of Remembrance, in which I discuss times past, for at this time hordes of troubles 
come upon us daily. (5) And the Treatise of the Disputation, explaining the harmony 
between the Torah and philosophy. (6) And the Beginning of Wisdom. (7) And the Book of 
Degrees, in both of which I discuss the ultimate purpose of wisdom and (its) benefits and 
the great qualities of men. This my knowledge was sufficient to attain in my childhood, 
and these are the children of my thoughts in my youth. 
 

7. Maalot pp. 11-12. (translation Jospe p. 46) 
Many of the ignorant who are empty and lacking in wisdom find it difficult when an 
author brings a proof from the words of non-Jewish sages. In their eyes, their words are 
worthless, and they say that it is not proper to accept them. But these fools who lack 
understanding do not remember, and will never imagine or understand, that it is proper 
to accept the truth from every person, even if he be less than oneself or form another 
nation... And it is not proepr to look at the speaker, but only at what is said, as the 
philosopher said: “Know the truth and you will know her masters,” as I mentioned in the 
Treatise of the Disputation. 
 

8. De'ot Ha-Pilosophim 4ab (translation Jospe p. 50) 
The reasons necessitating writing these opinions I this book are two. The first reason, 
which is more necessary, is that a Jew who wants to know them can know these opinions 
with a true knoweldge... and he will (be able to) discern the true from the false and the 
impossible from the possible... Fort eh doubts concerning what they said in physics are 
few, but concerning what they said in metaphysics are many. Therefore this book will 
clarify which of their opinions have been demonstrated and which of them have not been 
demonstrated but which they said according to what appeared to them. Therefore, I have 
translated these opinions fro the Arabic language into the Hebrew language, and 
composed them from books that are widely distributed, so that one who wants to know 
them can find them all collected in one book, and will not need to wary himself by reading 
all (those) books, for all their opinions on physics and metaphysics are included in this 
book in general and in detail. The second reason is that most of what has been translated 
of these opinios into our language has been corrupted, and they are not clear as they 
should be, so that one who studies these translated books cannot (understand) them in 
their true meaning. 
 

9. Sefer ha-Mevakesh p. 65 
The Seeker asked: What is the essence [ikkar] of the Torah? The Believer responded: “The 
essence of the Torah is to believe that the world has a creator, that He is one, that He 
brought all creatures into existence from nothing, and to believe that the world is created, 
not eternal a parte ante, as the deniers maintain; and that He causes His prophecy to 
overflow upon the prophet who is His messenger, sent to inform people of His will; and 
that he changes nature by his hand and performs miracles; and to believe that the souls 
remain [in existence] after departing from the body; and punishment and reward. 
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Importance of Philosophy 

10. Iggeret Ha-Vikuach p.1 
For philosophy is the Torah's sister and twin; 
They agree on the right and truth.1 
 

11. Sefer HaMaalot 
ורבים מעמי הארץ אשר מחכמה רקים ודלים יקשה באוד העיניהם כשיביא המחבר ראיה מדברי חכמי האומות ודבריהם 

בעיניהם  דברים בטלים ואומרים כי אין ראוי לקבלם ולא יזכרו ולא יפקדו ולא יעלו על לב לעולם. ולא יבינו אלה הפתאים 
יה פחות ממנו או מעם אחר ואם יכתוב דבר ממה שאמר בשמו יכתבנו. חסרי הלב כי ראוי לקבל האמת מכל אדם אפילו שיה

  .ואין ראוי להביט אל האומר אלא על המאמר כמו שאמר החכם דע האמת ותדע בעליה

 
12. Maalot p. 482 

Therefore, this pure class (of men) intend to take the correct way in studying the Torah 
and philosophy, which are two sisters according to every true philosopher, in the correct 
order; and strive to perfect he intellectual virtues, the general principles of which are 
mentioned in our holy Torah an the details of which are explained in the philosophical 
books composed in the method of demonstration; and to be perfect in the moral virtues, 
the general principles as well as the details of which are explained in our Torah. It is not as 
the ignorant think, that philosophy, which is the demonstrative science, contradicts our 
Torah, for God forbid that our Torah should contradict the truth. 
 

13. Reishit Chochma 21

 
 

                                         
1 Translation Jospe Torah and Sophia: Shem Tov Ibn Falaquera p. 79 
2 Translation Jospe Torah and Sophia Shem Tov Ibn Falaquera p. 79 
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When Philosophy Contradicts Torah 

14. Iggeret Ha-Vikuach p. 33 
The sage said: Far be it from me to consider any of the words which opposes our Torah, let 
alone to believe anything that contradicts our faith. Whatever we accept of their words is 
true and agrees with our religion, this alone is true. I eat the content of the pomegranate 
and discard its peel. 
 

15. Mevakesh p. 734 
Do not believe anything of the words of the philosophers, small or great, that contradicts 
anything in the Torah, for belief in the Torah is essential, since it is from God and 
transcends reason, and leads to the knowledge of the truth. Most of the opinions of the 
philosophers on metaphysics are the opposite of the truth, and their opinions on physics 
are a mixture of truth and falsehood. 
 
Judaism is Source of all Philosophy 

16. Igeret HaVikuach p.13-14 
א נחוש רון לסשלום מכל חהת ומאההעיון על דרך  א יהיו כשיהיהרש בין שיהיו אלו הקדמונים מאומנותינו או שלפה ואין

 בחקירת אותן הראיות האמתיות מחן שאינן אמתיות זמניהם  ולמאחר שאותן הפילוסופים כא מאומנותינו או ל אם יהיו
ין ומד, שיש שנעיין בספריהם המחוברים מזה הענ לרצה להשיג הדברים מצד חשכנל אלו מאלו ע״כ צריך כשידלהב ולוהשתד

ב ונצטרך ל לו עהעלנלא אחר גיוגו ו ותוך איו, ומה שאינו אמת והוא מכחיש דבר מתורתנו נשלהקבלנ בהם מהאמת
יושר המרות ולהיות שלם  םהבהכרח להקדים לספרי צריך ועכ״זספרי חז״ל מחוברים מזה הענין  תבאלספריהם מאחר ש

מה שארז״ל ראיתי בני  ל אדם ראוי באלו העמוקות וזהול זה שאין כשיש בידי עם כ המותר מהבדעתו שידע מח איסור ו
בחידות  םתוהיו הקדמונים מהפילוסופים מסתירים אותן הדברים ואומרים א עליה והם מועטים ולעומק אלו הענינים

 . ךנת לשוחחלב תבש ודושך ובלכבשים ל ותם כמו שדרשו על הפסוקלגא ללוהכמינו הזהירונו ש
 
Defender of Rambam 

17. Moreh HaMoreh Introduction 
עות הפלוסופים דוב ,כיםה הנבורשנזכרו בספר מו לדבר במקצת הענינים רונה הראשונה בזה הספכה יכואתר תפלתי אומר 

ופקים אצלם שלא עמדו על אמתתם, ורבים סמהם, והעלי הכתובות בו, ולהודיע הדברים שהסכימו עליהם ומה שחלקו
לוסופים כלל, בדברי הפ תעסקהי התורה בלבד, רואים שאין ראוי לת אלא בפשוטרחו בחכמת אקסעתי מחכמי תורתינו שלא

ומחכמינו זכר לברכה שהיו  ע״ה, כי האמת מה שקבלנו מהם, םנביאיהקבלה המקובלים מוב דברי הרבעבור שהם מכחישים 

  . תמחכמי א
ליות, ולא ליהם ראיות שכמה שיש ע קבל מדבריהםואחרים מחכמי התורה שהתעסקו בתורה ובחכמה, רואים כי ראוי ל

 הם, ובני עליון, שיודעים האמת בעזר אלקי, ורואים אותה םיש אנשים ואלקי י הקבלה, ונכון הדבר, כירבדישו דבר מחיכ
ם יוצר םבארץ, המשימי רהקדושים אש בעין בלי חקירה אנושית, אלא אלקי ית׳ וית׳ משכילם ומורם דרך זו ילכו, והם עין

 , ודעת קדושים אדע. ודוד ע״ה שאלהמכהאומרים כי זהו ענין ולא למדתי ה ו מדעתם, יצדקוהלנגדם תמיד, ולא יפנו
ותבונה״ כי היא מתנה אלקית, ולא תנתן  יתן חכמה מפיו דעת ', יכי הרמתך ולמדני״. ובעד זאת ההכמה נאמ״הדריכני בא

שירצה בו  חן וכבוד ה' יתן. אלא מי רהחן ולא נתן בזה הכבוד שבעדם נאמ וחן בזההולא  ,לו השתדלות אנושי אלא למי שיש
 םשית, בעזר השכל שנתן להם בטבע וההחקירה האנו מצד הםידיעותיים למטה מאלה כל רואוהב אותו. ויש אח האלוק ית׳

ידיעתם בנמצאים,  שלמותומה שישיגו מהדברים, הוא מצד חקירתם לנמצאים, ואלה שלמותם כפי  חכמים בחכמה אנושית,
 פי החקירה,כי המשכיל ישמע דבריהםבטבעי הנמצאים על  , המדבריםרמחקהחי ללמוד חכמות חכמי רהכ צורך םומצטרכי

שפתי כהן ישמרו  , והא כתיב כירה מפומיה דאחרתו ררו הכמינו ז״ל, ור׳ מאיד היכי גמכמו שאמ ויקבל מה שאמרו מהאמת
תורה מפיהו ואם לאו אל יבקשו  דומה למלאך ה׳ צבאות יבקשו צבאות הוא, אם הרב ה'אך ה יבקשו מפיהו כי מלרדעת, ותו

לדעתי, לדעתם לא נאמר  שמעון בן לקיש ר׳ מאיר קרא אשכח ודרש, הט אזנך לדברי חכמים, ולבך תשית רא"ה מפיהו, רתו
 , כל דברקרחשמוע מדברי המהתורה שהיו חסידי עליון, ל כמיחהדרך תפשו להם רבים וגדולים מ וזהעתי. דאלא ל

 .השכלית ואינה כנגד הקבלה קירהחשהשיגוהו מצד ה
 

                                         
3 Translation Jospe Torah and Sophia Shem Tov Ibn Falaquera p. 84 
4 Translation Jospe Torah and Sophia Shem Tov Ibn Falaquera p. 85 
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